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Dear Reader,
We want to extend a warm welcome 
from Villa Petriolo, a farm-villa system 
from the 16th Century located in the 
Tuscan countryside near Florence. The 
16th Century is principally known as 
the period of the Rinascimento, famous 
for its artists and the joy of living in the 
moment. 

When we discovered the villa and 
studied its history, we realized how 
important it would be to go back to its 
roots. Those times were full of knowledge 
and expertise regarding regenerative 
agriculture and sustainable living.
 
A contemporary Renaissance, following 
the model of regenerative agriculture 
was exactly what we envisioned for Villa 
Petriolo. We use ancient knowledge 
and combine it with state-of-the-
art technology to achieve our high 
sustainability and quality standards.

Caro lettore,
Vogliamo porgerti un caloroso benvenuto 
da Villa Petriolo, un sistema di villa-fattoria 
del XVI secolo situato nella campagna 
toscana vicino a Firenze. Il Cinquecento 
è conosciuto principalmente come il 
periodo del Rinascimento, famoso per 
i suoi artisti e per la gioia di vivere ogni 
momento della vita.

Quando abbiamo scoperto la villa e 
studiato la sua storia, ci siamo resi conto 
di quanto sarebbe stato importante 
riscoprire i motivi della sua fondazione. 
Quei secoli passati  erano tempi di alto 
livello di conoscenze e competenze 
sull’agricoltura rigenerativa e la vita 
sostenibile. 

Un Rinascimento contemporaneo, sul 
modello dell’agricoltura rigenerativa, 
era esattamente quello che avevamo 
immaginato per Villa Petriolo. 
Utilizziamo ancora le antiche pratiche 
e le combiniamo con una  tecnologia 
all’avanguardia per raggiungere i nostri 
elevati standard di sostenibilità e qualità. 
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U N  M E S S A G G I O  D A  V I L L A  P E T R I O L O

A  M E S S A G E  F R O M  V I L L A  P E T R I O L O
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La sostenibilità fa parte del 
nostro DNA e lo dimostriamo 
attraverso il nostro impegno 

globale che si riflette nelle più 
piccole azioni quotidiane.

Sustainability is part of our 
DNA and can be seen through 

our overall commitment 
incorporating into the smallest 

of everyday actions.

A Villa Petriolo abbiamo trovato un 
connubio perfetto tra il patrimonio 
storico e le moderne tecnologie, che 
si vede in ogni dettaglio. Partendo 
dallo splendore architettonico unico, 
scorrendo impeccabilmente nei menù 
magici preparati dai nostri chef, e 
terminando nell’abbondanza della 
nostra produzione agricola. La nostra 
filosofia è abbastanza semplice: se 
diamo attenzione e rispetto alla natura 
e alle sue risorse, ci ricompensa con 
raccolti ricchi e bellezza incomparabile.
Per garantire le migliori pratiche col-

At Villa Petriolo we have found a perfect 
marriage between the historical heritage 
and modern technologies, which 
can be seen in every detail. From the 
unique architectural splendour, flowing 
flawlessly, into the magical menus 
prepared by our chefs, and reflecting 
in the plentifulness of the harvest from 
our borgo (small family village). Our 
philosophy is fairly simple: if we give 
attention and respect to the nature and 
its resources, it would reward us with rich 
harvests and incomparable beauty.
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laboriamo con un’organizzazione sen-
za scopo di lucro chiamata “Save the 
Planet”. Questa ONG ci accompagna 
nel nostro viaggio verso la sostenibi-
lità come consulente esterno ed in-
dipendente  e ci consiglia sulle azioni 
da intraprendere. La vera sostenibilità 
inizia all’interno del team, motivo per 
cui periodicamente offriamo a tutto il 
nostro staff corsi di formazione e wor-
kshop interni tematici. Ogni persona 
che lavora a Villa Petriolo fa parte di 
questo “Green Dream Team“, gestito 
dal nostro Campione della Sostenibilità 
e Direttore Generale Daniele Nannetti. 

È un giovane imprenditore appassio-
nato di sostenibilità, e come storico di 
formazione è desideroso di ricostruire 
la storia e l’antica bellezza della tenuta.

To ensure best practices we collaborate 
with a non-profit organization called 
“Save the Planet”. This NGO accompanies 
us on our sustainability journey as 
an external entity and advises us on 
actions to be taken. True sustainability 
starts within the team, which is why we 
periodically offer internal topic-related 
training and workshops to all our staff. 
Every person working at Villa Petriolo 
is part of this “green team“, managed 
by our Sustainability Champion and 
General Manager Daniele Nannetti. 

He is a young entrepreneur, who is 
passionate about sustainability, and as a 
history graduate, is eager to to rebuild the 
history and former beauty of the ancient 
borgo (small family village).
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La regionalità è fondamentale per noi a 
Villa Petriolo, motivo per cui la maggior 
parte dei nostri prodotti proviene 
direttamente dai nostri campi. Ciò 
che non viene coltivato in loco viene 
comprato da piccoli fornitori locali 
che sposano la nostra stessa filosofia 
sostenibile.
I nostri ospiti devono essere certi 
della qualità e della sostenibilità dei 
nostri prodotti. Le materie prime che 
coltiviamo e utilizziamo sono certificate 
biologiche; questo significa che 
lavoriamo senza sostanze chimiche 
pericolose secondo rigorose linee 
guida.

Regionality is key for us at Villa Petriolo, 
which is why most of products come 
directly from our own fields. What is not 
grown on-site is taken from small, local 
suppliers who are likeminded in their 
sustainability commitments. 

Our guests should be certain about the 
quality and sustainability of our products. 
The raw materials we grow and use are 
certified organic, which means we work 
without hazardous chemicals according 
to strict organic guidelines. 
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Sappiamo che i nostri ospiti hanno 
a cuore l’ambiente tanto quanto noi, 
quindi ti invitiamo a unirti ai nostri 
sforzi per salvaguardare l’ambiente e 
fornirti un codice di comportamento 
semplice ma efficace  durante il tuo 
soggiorno.

Ci auguriamo che le pagine seguenti 
possano trasmettere la nostra mis-
sione e mostrarvi i nostri sforzi per 
creare la migliore esperienza possibile 
della vera Toscana e dei suoi sapori. 
Immergiamoci insieme in una favola 
toscana, all’interno di  un’esperienza 
unica.

Benvenuti!

We know that our guests care about 
the environment as much as we do, so 
we kindly invite you to join our efforts 
in safeguarding the environment and 
provide you with simple, but effective 
guidelines during your stay.

We hope that the following pages can 
convey our mission and show you 
our efforts to create the best possible 
experience for you of the true Tuscany 
and its flavors. Let’s dive into a Tuscan 
fairytale together, an experience unlike 
any other.

Welcome!
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V I L L A  P E T R I O L O

A B O U T  V I L L A  P E T R I O L O
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Villa Petriolo è un autentico e fedele progetto 
agri-turistico, un’azienda agricola che offre 

i servizi di un albergo mettendo a disposizione 
dei propri ospiti i nostri prodotti 

a chilometro zero.

Villa Petriolo is a so called luxury sustainable 
farm, a place that offers the services of a hotel 

providing its guests Farm to Table goods.
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Come azienda biologica certificata di 
170 ettari siamo ricchi di biodiversità: 
boschi, vigneti, campi coltivati ​​a grani 
antichi e allevamenti all’aperto. Per 
salvaguardare la biodiversità della 
nostra tenuta e della campagna 
circostante seminiamo solo piante e 
fiori autoctoni, garantendo le migliori 
condizioni per le api e gli altri animali. 

As a certified organic farm of 170 hectares 
we are rich in biodiversity including 
woods, vineyards, fields planted with 
ancient grains, and free-range livestock. 
To safeguard the biodiversity of our borgo 
(small family village) and surroundings 
we only seed regional plants and flowers, 
ensuring the best conditions for our bees 
and our animals.
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“Our name is our mission. We, at Save the 
Planet are dedicated to make a difference by 
safeguarding the nature, our territory, and 

our earth. Our non-profit organization has the 
objective to put the sustainability principles into 

action, as well as solidarity and responsible 
innovation. The scope is to reverse the course 

of the climate emergency and the environmental 
crisis. We are convinced that more aware and 
cohesive communities are key to driving this 

change forward into the right direction.”

“Il nostro nome è la nostra missione. Noi 
di Save the Planet ci dedichiamo anima 

e corpo a  salvaguardare la natura, la nostra 
comunità e il nostro pianeta Terra. La nostra 

organizzazione no-profit ha l’obiettivo di 
mettere in atto i principi della sostenibilità, 

della solidarietà e dell’innovazione responsabile. 
Lo scopo è invertire il corso dell’emergenza 

climatica e della crisi ambientale. Siamo 
convinti che comunità più consapevoli e coese 
siano fondamentali per portare avanti questo 

cambiamento nella giusta direzione.”
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Villa Petriolo ha l’intento di fondersi 
con il paesaggio esistente, piuttosto 
che creare qualcosa di artificiale. 
Piccoli sentieri vi condurranno lungo 
i nostri campi coltivati fino alla natura 
incontaminata che li circonda. Non 
utilizziamo pesticidi e tutta la nostra 
attività agricola è certificata biologica 
per non danneggiare la biodiversità.

Villa Petriolo should melt into the 
existing landscape, rather than creating 
something artificial. Small paths will 
lead you along our agricultural fields 
all the way to the unspoiled nature that 
surrounds them. We don’t use pesticides 
and in order not to negatively impact the 
biodiversity. 
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Villa Petriolo è stato il sogno della 
coppia di sposi messicani: María ed 
Héctor Cuadra che hanno avuto la 
visione di un luogo in perfetta armonia 
con la natura. Un progetto che deve 
raccontare la vera essenza della 
Toscana, nel rispetto sia delle antiche 
tradizioni agricole che della biodiversità 
che circonda la tenuta. 

Villa Petriolo was the dream of the 
Mexican marriage of María and Héctor 
Cuadra who had a vision of a place 
in perfect harmony with nature. A 
project that should be the true essence 
of Tuscany, respecting agricultural 
traditions and the biodiversity that 
surrounds the borgo (small family 
village). 
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La Toscana non è solo Michelangelo, 
Leonardo da Vinci o la famiglia de 
Medici. È un luogo dove grazie alla 
particolare biodiversità e situazioni 
climatiche, flora, fauna ed esseri 
umani hanno trovato un equilibrio 
durato millenni. Quello che abbiamo 
immaginato e realizzato è il connubio 
tra l’antica agricoltura rigenerativa pre-
industriale e le più moderne conquiste 
scientifiche per creare un’esperienza 
che va oltre il concetto di  sostenibilità. 

Tuscany is more than Michelangelo, 
Leonardo da Vinci, or the Medici 
family. It’s a place where flora, fauna, 
and human beings have found an 
equilibrium. What we have envisioned 
and also executed is the connection 
between antique, pre-industrial 
regenerative farming and modern 
scientific achievements to create 
an experience that goes beyond 
sustainability. 
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Villa Petriolo stands for sustainable 
luxury, as we truly believe that these 
two concepts are made for each 
other. What could be more luxurious 
than enjoying a nice walk through the 
beautiful Tuscan countryside, passing 
our vineyards, which provide Villa 
Petriolo with outstanding organic wine 
or the ancient crop fields used to make 
our special schiacciata?

Continuing your stroll, you might visit our 
free-range animals or search for your 
own truffles before heading off to the 
swimming pool heated by solar power to 
soak up the sun and enjoy a refreshing 
drink and a refreshing beverage. 

Villa Petriolo è sinonimo di lusso 
sostenibile, perché crediamo davvero 
che questi due concetti siano fatti l’uno 
per l’altro. Cosa c’è di più lussuoso di 
una bella passeggiata nella splendida 
campagna Toscana, attraversando i 
nostri vigneti che forniscono a Villa 
Petriolo un eccellente vino biologico, o 
fra i dorati campi di grano antico da cui 
prendiamo la farina per la produzione 
della nostra speciale schiacciata?

Continuando la camminata potrai 
osservare gli animali allo stato brado 
o avventurarti alla ricerca dei tartufi, 
prima di dirigerti verso la nostra piscina 
scaldata dall’energia solare per un 
rilassante momento o per goderti una 
bevuta rinfrescante.
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L’immensa bellezza di un tramonto è 
lì per tutti, non possiamo portarlo via 
con noi.
Ma, a Villa Petriolo incantevoli e potenti 
tramonti sono qui per farvi sognare e 
danno il loro maggior spettacolo sulla 
terrazza della nostra Bottega Botanic 
Bar. Qui la sera potrete gustare  unici 
cocktails agricoli,   realizzati utilizzando 
le erbe aromatiche che crescono 
spontaneamente nella tenuta  e che vi 
regaleranno sapori ed odori indelebili 
nella vostra memoria.

The immense beauty of a sunset is always 
there for everyone and even if we can’t take 
it with us.
But, at Villa Petriolo enchanting and 
powerful sunsets are here to make you 
dream and give their greatest show on 
the terrace of our Bottega Botanic Bar. 
Here in the evening you can enjoy unique 
agricultural cocktails, made using the 
herbs that grow wild on the estate and that 
will give you flavors and smells indelible in 
your memory.
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Parte indispensabile dell’esperienza 
che vogliamo offrire è la bellezza degli 
edifici antichi che abbiamo restaurato 
meticolosamente secondo rigorose 
linee guida.  

Villa Petriolo è salvaguardata 
ufficialmente dallo Stato Italiano: 
ristrutturata e ricostruita accuratamente 
nei dettagli storici. 
Villa Petriolo si fregia del vincolo 
Monumentale e Paesaggistico dato 
dalla Soprintendenza dei Beni Culturali
facente capo al Ministero dei Beni 
Culturali Italiano. Per proteggere e 
valorizzare questi edifici bisogna capire 
cosa li rende unici. 

An indispensable part of the experience 
we want to offer is the beauty of the 
ancient buildings we meticulously 
adopted according to strict guidelines. 

Villa Petriolo is safeguarded by the Italian 
State: renovated and reconstructed 
accurately regarding the historic details. 

Villa Petriolo boasts itself of the 
“Monumental and Landscape 
Constraint” given by the Superintendency 
of Cultural Heritage under the Italian 
Ministry of Cultural Heritage. To protect 
and value these buildings we need to 
understand what makes them unique.
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Tutti gli edifici conservano ancora 
il loro patrimonio artistico, come 
affreschi, vecchi pavimenti o materiali 
di recupero che sono stati riutilizzati 
durante la ricostruzione. Abbiamo 
recuperato parti della vecchia struttura 
che non potevano rimanere nella loro 
posizione originale riciclandoli in mobili 
o dettagli architettonici. Tutto è stato 
realizzato con tanta cura per i dettagli 
ma rispettando il “Genius Loci” del 
‘500, aggiungendo un tocco di lusso 
contemporaneo.

All buildings still feature their historical 
heritage, such as frescos, old floors or 
recycled materials that were reused 
and repurposed during reconstruction. 
Parts of the inventory that could not 
remain in their former position were 
reused for furniture or architectural 
details. Everything was done with so 
much care for details and respecting 
the “Genius Loci” of the 1500’s, adding a 
contemporary luxurious touch.
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L A  S O S T E N I B I L I T À  A  V I L L A  P E T R I O L O

S U S T A I N A B I L I T Y  A T  V I L L A  P E T R I O L O
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La sostenibilità non è mai una meta, è una 
crescita continua con alti e bassi, ma ogni 

passo ci insegna lezioni importanti e ci mostra 
nuove strade per diventare sempre migliori.

Sustainability is never a destination, it is a 
continuous growth with ups and downs, but 
every step teaches us important lessons and 
shows us new ways to become even better.
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A lot has happened since we started the 
project of Villa Petriolo. The accurate 
reconstruction of the historic site 
and reintegration into its agricultural 
purpose was challenging and satisfying. 

All the objectives we have achieved and 
which brought us closer to our vision of 
360 degree sustainability are part of a 
journey we embarked on in 2021 when 
the Villa opened its gates to the first 
visitors. 

We are more than proud of what we have 
achieved since then. Together with our 
partners we are already planning new 
projects to improve our performance 
even more. 

Sono successe tante cose da quando 
abbiamo iniziato il progetto di Villa 
Petriolo: l’accurata ricostruzione del 
sito storico e il suo reinserimento 
nella sua destinazione agricola è stata 
impegnativa e soddisfacente. 

Tutti gli obiettivi che abbiamo 
raggiunto e che ci hanno avvicinato 
alla nostra visione di sostenibilità a 
360 gradi fanno parte di un percorso 
che abbiamo intrapreso nel 2021 
quando la Villa ha aperto i battenti 
ai primi visitatori.  Siamo più che 
orgogliosi di ciò che abbiamo ottenuto 
da allora. Insieme ai nostri partner 
stiamo già pianificando nuovi progetti 
per migliorare ancora di più le nostre 
prestazioni. 
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Parliamo innanzitutto del significato 
di sostenibilità: la sostenibilità non è 
solo qualcosa che si ottiene piantando 
alberi o utilizzando meno plastica 
(anche se sono cose importanti e 
valide da fare), ma è piuttosto trovare 
un equilibrio tra sforzi ambientali, 
sociali ed economici. 

Questo ci aiuta ad utilizzare le risorse 
di cui abbiamo necessità, senza 
compromettere le generazioni future 
per soddisfare il nostro egoismo. 
Le risorse non sono solo materie 
prime, ma anche risorse umane 
o capacità finanziarie per portare 
avanti un progetto. Puoi considerare 
la sostenibilità come un tetto con tre 
pilastri che devono avere lo stesso 
valore per mantenerlo in piedi.

First of all, let’s talk about the terminology 
of sustainability itself. Sustainability is 
not just something achieved by planting 
trees or using less plastic (even though 
those are important and valid things 
to do), but it is rather finding a balance 
between environmental, social, and 
economic efforts. 

This helps us use the resources we 
need, without compromising future 
generations to meet their own needs. 
Resources are not only raw materials, but 
also human resources or the financial 
ability to proceed with a project. You 
can look at it as three pillars that need 
to have the same significance in order to 
keep something in balance. 
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La sostenibilità è la luce che illumina 
ogni fase del nostro progetto, e 
vogliamo trasmettere la passione in 
questo progetto anche e soprattutto ai 
nostri ospiti. 

Ti invitiamo a unirti a noi in un tour 
attraverso la tenuta, visitare i nostri 
animali, goderti la bellezza dei nostri 
vigneti e campi coltivati ​​e solleticare la 
tua curiosità su Villa Petriolo.  All’interno 
di queste pagine potrai trovare alcune 
informazioni, ma non esitare a chiederci 
cosa stiamo programmando per il 
futuro, saremo felici di condividere con 
te le novità davanti a un buon bicchiere 
di vino.

Iniziamo con alcuni punti chiave dei 
nostri impegni di sostenibilità:

Sustainability is the guideline we are 
following in every step of our project. We 
have integrated it into all our visions and 
want to pass on some of our excitement 
and dedication regarding this topic also 
to our guests. 

We invite you to join us on a tour through 
the borgo (small family village), visiting 
our animals, enjoying the beauty of 
our vineyards and crop fields and learn 
more about our projects and visions. 
Within these pages you might find some 
of them, but we are already planning 
many more for the following years and 
are happy to share them with you over a 
good glass of wine.

Let’s start with some key points from our 
sustainability commitments:



A C Q U A

W A T E R

L’acqua è vita e come tale 
va trattata con rispetto 

e riconoscimento.

Water is life and as such it should 
be treated with respect 
and acknowledgment.
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Per noi è fondamentale seguire una rigida 
linea guida di consumo e minimizzazione 
dello spreco per promuovere una 
gestione olistica dell’acqua. Ci impegniamo 
a monitorare e migliorare periodicamente 
il nostro consumo di acqua, collaborando 
con entità di terze parti per garantire 
metodi e tecnologie di best practice. 
Abbiamo un depuratore d’acqua biologico 
che ricicla tutte le acque nere, saponose 
e grigie. In parole povere, questo 
depuratore ci aiuta a non sprecare una 
sola goccia d’acqua, poiché viene trattata 
e riutilizzata per l’irrigazione del verde e 
per scopi agricoli.
Anche nelle nostre camere stiamo 
risparmiando acqua, o meglio ti aiutiamo 
a farlo. Abbiamo integrato un sistema 
di riscaldamento rapido dell’acqua per 
ridurre i tempi di attesa prima di entrare 
nella doccia, riducendo il consumo di 

For us it is crucial to follow a strict 
consumption and minimization guideline 
to drive a holistic water management. We 
are committed to monitor and improve 
our water consumption periodically, 
working with third party entities to ensure 
best practice methods and technologies. 
We have an organic water purifier that 
recycles all black, soapy and grey water. 
In simple terms, this purifier helps us 
to not waste a single drop of water, as 
it is cleaned and reused for green area 
irrigation and agricultural purposes.

Also in our rooms we are saving water, 
in fact you are helping us. We have 
integrated a fast water heating system 
to reduce your waiting time before 
entering the shower which reduces the 
water consumption. But there is more 
you can do to help us. We kindly ask 
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acqua. Ma puoi fare ancora di più per  
per aiutarci. Ti chiediamo gentilmente di 
seguire la nostra politica sulla biancheria 
da bagno. Ciò significa che, se non 
espressamente richiesto, effettueremo il 
cambio degli asciugamani e delle lenzuola 
solo il terzo giorno del soggiorno e non 
tutti i giorni. Ridurre questi fattori e non 
lasciare che l’acqua scorra inutilmente 
da rubinetti e docce ci aiuta a ridurre 
drasticamente il nostro consumo di acqua, 
energia e detersivo.
Nell’area piscina abbiamo sviluppato 
uno speciale sistema di declorazione 
per il lavaggio dei filtri delle piscine, 
recuperando il 100% dell’acqua 
utilizzata. Attraverso questo sistema 
e un sensore intelligente che misura il 
fabbisogno di cloro necessario in base 
al numero di fruitori, possiamo regolare 
l’uso dei prodotti chimici in piscina e 
quindi utilizzarne il meno possibile. 
Questo non è solo benefico per la tua 
pelle, ma anche per la natura.

you to follow our towel linen policy. This 
means, if not specifically requested, we 
will change your towels and linens only 
on the third day of your stay rather than 
daily. Reducing these factors and further 
not letting water run unnecessarily from 
taps and showers helps us in drastically 
reducing our consumption of water, 
energy and detergent.

In the swimming pool area we have 
developed a special dechlorination 
system for washing water from swimming 
pool filters. Through this system and 
a smart sensor that measures the 
amount of chlorine needed according 
to the number of people entering, we 
can regulate the chemical use in the 
swimming pool and therefore use as little 
as possible. This is not only beneficial for 
your skin, but also for biodiversity.



G E S T I O N E 

D E I  R I F I U T I

W A S T E  M A N A G E M E N T

I rifiuti sono un grande no-go 
nella sostenibilità, soprattutto 

se non trattati nel modo giusto. 

Waste is a big no-go in sustainability, 
especially if not treated

in the right way. 
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Separiamo meticolosamente i nostri 
rifiuti in organici, plastica, carta, metalli 
e vetro. I rifiuti  organici vengono 
ulteriormente separati in organico 
verde, che viene dato ai nostri animali, 
e rifiuto organico di origine  animale, 
che compostiamo.
Anche se Villa Petriolo è un hotel plastic 
free e non utilizza plastica monouso, 
dobbiamo comunque affrontare 
rifiuti di plastica dai nostri fornitori. 
Attualmente stiamo lavorando su una 
politica zero plastica insieme ai nostri 
partner. Il nostro obiettivo futuro 
è diventare completamente plastic 
free, comprese le nostre catene di 
approvvigionamento. All’interno della 
struttura utilizziamo bottiglie in vetro 
per l’acqua che vengono ricaricate al 
bisogno. 

We meticulously separate our garbage 
into organic, plastic, paper, metals 
and glass. Organic garbage is further 
separated into green garbage, which 
is given to our animals, and animal 
garbage, which we compost. 

Even though Villa Petriolo is a plastic-
free hotel and doesn’t use single-use 
plastics, we still face plastic waste from 
our suppliers. Currently we are working 
on a zero plastic policy together with 
our suppliers. It is our future objective to 
go completely plastic free, including our 
supply chains. Within the facility we use 
glass bottles for water which are refilled 
when necessary. 
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Another important topic for us is food 
waste. Having three very different 
restaurants can be challenging, 
especially regarding food waste, but 
throwing away resources when there is 
hunger in the world goes against our 
ethics. Therefore we try to prevent food 
waste as much as possible. We have 
implemented a plastic-free conservation 
method, which lets us vacuum single 
portions that can be finished-off before 
served in the restaurants. This does not 
affect the quality or the taste of the food 
but reduces food waste drastically. 

Un altro argomento importante per 
noi è lo spreco alimentare. Avere tre 
ristoranti molto diversi può essere 
difficile, soprattutto per quanto 
riguarda lo spreco di cibo, ma buttare 
via risorse così scarse mentre altre 
persone soffrono la fame è contro la 
nostra etica. Per questo cerchiamo 
di prevenire il più possibile gli sprechi 
alimentari. Abbiamo implementato un 
metodo di conservazione plastic-free, 
che ci permette di creare monoporzioni 
sottovuoto da conservare in frigo e che 
possono essere ricondizionate prima 
di essere servite nei ristoranti. Ciò 
non pregiudica la qualità o il gusto ma 
riduce drasticamente lo spreco di cibo.



E N E R G I A

E N E R G Y

Dopo tre anni di ricostruzione 
e ristrutturazione della tenuta 
storica, abbiamo inaugurato 
Villa Petriolo nel 2021 con 

la visione di un Agriturismo 
luxury ma sostenibile 

utilizzando solo energie 
sostenibili e rinnovabili. 

After three years of reconstruction 
and renovation of the historical 

borgo, we inaugurated Villa 
Petriolo in 2021 with the vision of a 
sustainable Agriturismo only using 
sustainable and renewable energy.
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Pertanto, sfruttiamo il vantaggio della 
soleggiata Toscana per riscaldare 
l’ acqua sanitaria, prodotta al 100% 
grazie all’ energia solare durante molti 
mesi dell’ anno. La villa storica inoltre è 
stata ristrutturata seguendo le migliori 
tecniche contemporanee risultando in  
categoria energetica A+.

La gestione dell’energia è ottimizzata 
attraverso la domotica che ci consente 
di ottimizzare lo spreco energetico  
durante tutte le operazioni di facility 
management.

Therefore, we take advantage of sunny 
Tuscany to heat our water, using 100% 
in-house produced solar energy to do 
so. The villa from the 1500s has been 
renovated according to best practices, 
resulting in an energy category A+.

Energy management is optimized 
through home automation that allows 
us to save energy during all facility 
management operations. 
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Tutte le luci sono LED a basso 
consumo. Utilizziamo pannelli solari 
per riscaldare l’acqua calda sanitaria 
e pannelli fotovoltaici per il nostro 
consumo energetico interno.
 
Un altro passo che abbiamo ritenuto 
necessario è quello di non utilizzare 
il metano o altri combustibili fossili, 
quindi tutte le nostre apparecchiature 
sono elettriche, incluse le cucine 
e il sistema di riscaldamento e 
raffreddamento, che è gestito da  
pompe di calore.

Abbiamo realizzato sistemi di accumulo 
molto ampi per l’acqua calda sanitaria 
che viene prodotta durante il giorno 
utilizzando i pannelli solari  e immessa 
in un sistema di approvvigionamento  
centralizzato. Questo ci aiuta a ridurre il 
consumo di acqua nelle stanze, poiché 
l’acqua calda è quasi istantaneamente 
disponibile nei bagni.

Inoltre disponiamo di modernissimi 
sistemi di recupero dell’energia in 
varie situazioni, come nelle cappe 
aspiranti delle cucine o nel nostro 
sistema di  generazione del freddo, 
che è il più energeticamente efficiente 
al momento sul mercato.

All lights are low consumption LED. We 
use solar panels to heat domestic hot 
water and photovoltaic panels for our 
in-house energy-use. Another step we 
deemed necessary is to ban natural gas, 
so all our equipment is electric, even the 
heating and cooling system, which is run 
by a heat pump.

We have very large storage possibilities 
for domestic hot water that is produced 
during the day using the solar panels. 
This helps us reduce water consumption 
in the rooms, as hot water is almost 
instantly available from the tub or in the 
shower.

Furthermore, we have state-of-the-art 
energy recovery systems in various 
stations, such as in kitchen extractor 
hoods or in cold generation, which is the 
most effective energy regulation system 
available. 
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N O N  S O L O  U N  C E N T R O  B E N E S S E R E

M O R E  T H A N  J U S T  A  S P A
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We recycle 100% of the water we use in our 
Wellness Retreat by feeding it into our depuration 

system and using it for irrigating our fields 
and gardens.

Ricicliamo il 100% dell’acqua che è necessaria 
al nostro Centro Benessere, immettendola nel 
nostro sistema di depurazione e utilizzandola 

per irrigare i nostri campi e i giardini.
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Once upon a time, nestled in the very 
heart of Tuscany, there existed a place 
of peacefulness and rejuvenation called 
“Mater”, a Wellness Retreat that uses 
products derived from organic goods 
of our farm combined with the Western 
tradition of relaxation and massages, 
combined with herbal medicine. Unlike 
any other Wellness Retreat, Mater is 
more than just a SPA; it is an ode to our 
sacred connection with Mother Nature 
and the Earth. This is how a fairy tale 
of our Holistic Wellness Retreat would 
start. But wait – it is not a fairy tale. In 
July 2023, Villa Petriolo finally opened its 
long-awaited centre that will take your 
mind and senses on a journey through 
the property using the pure essences of 
the estate such as wine, olive oil, honey 
and spontaneous herbs.

Mater was born from the idea of a place 
that not only offers relaxation through 
water but takes you back to the roots 
of humanity, in direct contact with the 
Earth and what she is offering to us. The 
profound interplay between people and 
the land, agricultural products and high-
quality skincare creates an experience of 
pure luxury from farm to skin. 

The Mater Wellness Retreat was 
constructed from sustainable, local 
materials and designed to reflect the 
style of the Tuscan countryside and its 
earthy colours, fragrances and beauty. 

C’era una volta, immerso nel cuore 
della Toscana, un luogo di pace e 
ringiovanimento chiamato “Mater”, un 
Centro Benessere che utilizza prodotti 
derivati da materie prime biologiche 
della nostra azienda agricola combinati 
con la tradizione occidentale del 
rilassamento e dei massaggi, uniti alla 
fitoterapia. A differenza di qualsiasi 
altro rifugio benessere, Mater è più di 
una semplice SPA: è un’ode alla nostra 
sacra connessione con Madre Natura 
e la Terra. È così che inizierebbe la 
favola del nostro Centro Benessere 
Olistico. Ma aspettate: non è una 
favola. Nel luglio 2023, a Villa Petriolo 
è stato finalmente inaugurato il tanto 
atteso Centro Benessere che porterà 
la vostra mente e i vostri sensi in un 
viaggio attraverso il nostro territorio 
utilizzando le essenze pure della tenuta 
come il vino, l’olio d’oliva, il miele e le 
erbe spontanee.

Mater nasce dall’idea di un luogo che 
non solo offre relax attraverso l’acqua, 
ma riporta alle radici dell’umanità, a 
diretto contatto con la Terra e con 
ciò che essa ci offre. La profonda 
interazione tra il nostro corpo e la 
Terra, tra nostri prodotti di pregio e i 
trattamenti altamente professionali, vi 
farà vivere un’esperienza di lusso puro 
direttamente sulla pelle.

Il Centro Benessere Mater è stato 
costruito con materiali sostenibili e 
locali e progettato per riflettere lo stile 
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Its design seamlessly blended into the 
breath-taking landscape will let you 
enjoy a beautiful sauna looking at the 
surrounding rolling hills of Villa Petriolo. 

The exterior sunbathing area features a 
beautiful herbal garden, designed as a 
sensory experience where you can find 
the herbs and plants used in the products. 
The massages incorporate olive oil and 
herbs from the fields, and the facials 
feature honey from our own beehives, 
donkey milk and other produce from 
the farm. We offer calming 6D-acoustic 
stimuli during our massages to make it 
an all-sensory experience, unique in its 
approach.

We understand the need for balance, not 
just for the body, but for the mind and 
soul as well. Therefore, you are invited 
to round up your experience strolling 
through the estate, joining meditation 
classes, or open-air yoga sessions. The 
sounds of chirping birds and the scent 
of medical herbs provide a tranquil 
backdrop for these practices.

Mater isn‘t just a place of retreat; it also is 
an educational centre where visitors can 
learn more about sustainable farming, 
participate in various workshops, and 
even engage in farm-to-table cooking 
classes. The sense of self is deeply 
intertwined with the soil, and Mater 
helps unearth that connection.

della campagna toscana e i suoi colori, 
profumi e bellezza della terra. Il suo 
design, perfettamente integrato nel 
paesaggio meraviglioso, vi permetterà 
di godere di una splendida sauna con 
vista sulle dolci colline circostanti di Villa 
Petriolo. 

L’area solarium esterna presenta un 
bellissimo giardino di erbe, concepito 
come un’esperienza sensoriale in cui 
si possono trovare le erbe e le piante 
utilizzate nei prodotti cosmetici. I 
massaggi sono a base di olio d’oliva ed 
erbe dei campi, mentre i trattamenti 
per il viso sono a base di miele delle 
nostre arnie, latte d’asina e altri prodotti 
della fattoria. Durante i massaggi 
offriamo stimoli acustici 6D per rendere 
l’esperienza sensoriale unica nel suo 
genere.

Siamo consapevoli della necessità di 
equilibrio, non solo per il corpo, ma 
anche per la mente e l’anima. Per questo 
vi invitiamo a completare la vostra 
esperienza passeggiando nella tenuta, 
partecipando a lezioni di meditazione o 
a sessioni di yoga all’aria aperta. I suoni 
del cinguettio degli uccelli e il profumo 
delle erbe mediche fanno da sfondo 
alla tranquillità di queste pratiche.

Mater non è solo un luogo di ritiro: 
è anche un centro educativo dove 
i visitatori possono imparare di più 
sull’agricoltura sostenibile, partecipare 
a vari workshop e persino a lezioni di 
cucina “dalla fattoria alla tavola”. 
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Our mission is to remind people of their 
place in the world - as stewards of the 
land and beneficiaries of its bounties. 
We believe that to care for oneself is 
to care for the Earth, and Mater is a 
humble attempt to convey that message 
of importance to heal our bodies 
and minds, find solace in nature, and 
understand that wellness isn’t an isolated 
entity but a cycle, just like the seasons of 
the Earth. At Mater, we rekindled our 
relationship with Mother Nature, and 
in doing so, we found ourselves and our 
mission.

Il senso di sé come essere è 
profondamente intrecciato con la 
terra e Mater aiuta a scoprire questa 
connessione. La nostra missione è di 
ricordare alle persone il loro posto 
nel mondo, come amministratori della 
Terra e beneficiari delle sue ricchezze. 
Crediamo che prendersi cura di 
se stessi significa anche  prendersi 
cura della Terra e Mater è un umile 
tentativo di trasmettere il messaggio 
dell’importanza di curare il nostro 
corpo e la nostra mente, di trovare 
conforto nella natura e di capire che il 
benessere non è un’entità isolata ma 
un ciclo, proprio come le stagioni della 
Terra. In Mater abbiamo riallacciato 
il nostro rapporto con Madre Natura 
e, così facendo, abbiamo ritrovato noi 
stessi e la nostra missione. 
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T R A G I T T O  C A S A - L AV O R O

H O M E - W O R K  J O U R N E Y
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Villa Petriolo è situata sulle colline 
toscane e quindi raggiungibile solo in 
auto. Tuttavia, forniamo servizi navetta 
per i nostri ospiti che decidono di 
arrivare in treno da Pisa o Firenze o 
dagli aeroporti delle stesse città.

Dall’arrivo in poi incoraggiamo i nostri 
ospiti a utilizzare le nostre auto o 
biciclette elettriche per scoprire la 
zona o fare una bella passeggiata nella 
nostra tenuta, scoprendo uno dei 
nostri numerosi sentieri intorno a Villa 
Petriolo. 

In totale si possono trovare 15 km 
di sentieri intorno alla Villa e le viste 
mozzafiato sul paesaggio toscano 
valgono la fatica della scampagnata 
sulle colline circostanti. 

Villa Petriolo is situated in the hills of 
Tuscany and therefore only reachable by 
car. However, we provide shuttle services 
for our guests who decide to arrive by 
train from Pisa and Florence. The nearest 
train station is San Miniato-Fucecchio.

From arrival onwards we encourage our 
guests to use our own electric cars or 
electric bikes to discover the area or stroll 
around by foot, taking one of our many 
walking paths around Villa Petriolo.

In total you can find 15 km of pathways 
around the Villa and the breathtaking 
views of the Tuscan landscape are worth 
the ascent of the surrounding hills. 
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Perché non portare con te un cestino da 
picnic, pieno di prelibatezze della nostra 
fattoria per goderti il ​​tramonto? Tutto il 
necessario sarà fornito dal nostro team, 
che ricorderà anche ai nostri ospiti di 
riportare indietro i rifiuti per smaltirli 
correttamente. Preparati per un viaggio 
memorabile!

Why not take with you a picnic basket  
filled with Tuscan delicacies to enjoy 
the sunset? Everything needed will be 
provided by our team, which will also 
remind our guests to bring back the 
waste in order to dispose it properly. Get 
ready for a memorable journey!
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Per chi non ama particolarmente le 
passeggiate, organizziamo esperienze  
in e-bike, gravel o mountain bike e 
passeggiate a cavallo in collaborazione 
con partner locali. Nelle vicinanze di 
Villa Petriolo abita un pastore che segue 
ancora la vecchia tradizione del pascolo 
all’aperto. Se siamo fortunati riusciamo 
ad incontrarlo quando si cammina per 
uno dei percorsi che ci sono intorno al 
podere di Villa Petriolo.

For whom walking is not the preferred 
option, we organize e-bike or mountain 
bike tours and horseback riding in 
cooperation with local partners.
In the vicinity of Villa Petriolo lives 
a shepherd who still follows the old 
tradition of outdoor grazing. If you are 
lucky maybe you manage to meet him 
when walking one of the trails around 
the Villa Petriolo estate.
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Se i nostri ospiti vogliono vivere 
un’avventura fuori da Villa Petriolo, 
possono raggiungere facilmente le città 
vicine come Vinci (10 km), la città natale 
di Leonardo da Vinci; Firenze (40 km), 
Pisa (50 km), San Miniato (9 km) o Siena 
(75 km). Consigliamo vivamente una 
visita all’antica Villa Medicea di Cerreto 
Guidi, sito UNESCO a soli 5 km da Villa 
Petriolo.

If our guests want to enjoy an adventure 
outside of Villa Petriolo, they can easily 
reach nearby cities such as Vinci (10 
km), the hometown of Leonardo da 
Vinci; Florence (40 km), Pisa (50 km), 
San Miniato (9 km) or Siena (75 km). 
We highly recommend a visit of the 
ancient Medicean Villa of Cerreto Guidi, 
a UNESCO site only 5 km away from Villa 
Petriolo.
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L A  C O M U N I T À  L O C A L E

T H E  L O C A L  C O M M U N I T Y
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La Villa ha da secoli un forte legame con 
il territorio che la circonda, per questo noi 
abbiamo coltivato un forte sentimento di 
appartenenza alla comunità locale che si 

manifesta nella condivisione non solo dello 
stesso villaggio, ma anche delle stesse radici 

culturali e storiche. 

Our local heritage gives us a sense of belonging, 
being part of a community that shares not only 
the same village, but also cultural and historical 

heritage.
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Tutto questo è la chiave della nostra 
appartenenza all’ identità locale. Per 
questo periodicamente ospitiamo 
eventi a Villa Petriolo, sponsorizziamo 
feste nel centro storico di Cerreto 
Guidi, come la festa rinascimentale  
rievocativa di Isabella de Medici o del 
Palio cittadino, e apriamo con piacere i 
nostri ristoranti anche ai visitatori locali. 

Tu, come nostro ospite, approfitta 
di una serie di biglietti per eventi 
disponibili alla reception e anche di 
lezioni di lingua gratuite ascoltando 
molti dei nostri ospiti locali nei 
ristoranti - ascolta attentamente, 
soprattutto quando dicono che il cibo 
è molto buono!

All this is key to our local distinctiveness 
and identity. Therefore, we periodically 
host events at Villa Petriolo, sponsor 
festivities in the old town of Cerreto Guidi, 
such as the festival of Isabella de Medici 
or the Paleo, and open our restaurants 
with pleasure also for local visitors. 

You, as our guest, profit through a 
number of event tickets available at the 
reception and also by free language 
classes when listening to many of our 
local guests in the restaurants - listen 
closely, especially when they say molto 
buono!
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Un altro obiettivo importante 
che ci poniamo è l’impegno verso 
l’educazione delle prossime 
generazioni. Lavoriamo a stretto 
contatto con l’amministrazione locale 
e offriamo anche percorsi didattici 
adatti  per i più piccoli e comunque 
aprendo la nostra casa a tutti i cittadini 
di Cerreto Guidi. Qui possono saperne 
di più sull’agricoltura rigenerativa, sulla 
produzione biologica e sugli animali 
allevati all’aperto.

Insieme a diverse istituzioni e organiz-
zazioni locali, abbiamo creato una rete 
di persone che la pensano allo stesso 
modo in cerca di sinergie, opportu-
nità di collaborazione e partnership. 
L’obiettivo di questa collaborazione è 
scambiare idee, accrescere le cono-
scenze e sostenersi a vicenda verso 
una meta comune: la sostenibilità.

Another important objective for us is the 
education of the next generation. We 
work closely with the local administration 
and also offer educational tours for the 
youngest citizens of Cerreto Guidi at 
Villa Petriolo. Here they can learn more 
about regenerative farming, organic 
agriculture, and free-range animals. 

Together with several local institutions 
and organizations, we have created a 
network of likeminded people looking for 
synergies, collaboration opportunities, 
and partnerships. The objective of this 
collaboration is to exchange ideas, grow 
knowledge and support each other 
towards true sustainability. 
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Uno dei progetti a cui teniamo di più è 
la collaborazione con la “Misericordia”, i 
Buoni Samaritani di Firenze, che aiutano 
le persone svantaggiate. Accogliamo 
rifugiati e/o altre persone bisognose e 
offriamo loro lavoro e riparo. Lavorare 
con noi li aiuta a imparare nuove 
competenze, ad integrarsi con altri 
lavoratori ed offre loro una prospettiva 
di vita futura. Questo è il modo in cui 
vogliamo aiutare la nostra comunità 
locale e rendere il nostro team il più 
diversificato possibile.

A project close to our heart is a 
collaboration with the “Misericordia”, 
the Good Samaritans of Florence, who 
help disadvantaged people. We take 
on refugees and/or other people in 
need and offer them work and shelter. 
Working with us helps them learn new 
skillsets for the future, which gives them 
a perspective. This is how we want to 
help our local community and make our 
team as diverse as possible.
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L AV O R O  A  V I L L A  P E T R I O L O

W O R K I N G  A T  V I L L A  P E T R I O L O
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Coerentemente con i nostri obiettivi 
ambientali, seguiamo anche una chiara 
strategia per garantire un profilo 
aziendale socialmente responsabile. 
Villa Petriolo si prende cura del suo 
impatto sociale attraverso la parità 
di diritti, l’uguaglianza di genere e 
l’interazione umana.

La vera chiave del nostro successo 
è l’eccellenza dei nostri dipendenti 
che ogni giorno fanno del loro meglio 
per rendere il vostro soggiorno il più 
piacevole possibile. La perfezione è ciò 
per cui ci sforziamo, ma non è sempre 
ottenibile, quindi sii gentile con loro 
poiché molti di loro sono giovani e 
stanno ancora imparando.

Consistent with our environmental 
objectives we also follow a clear strategy 
to ensure a socially responsible company 
profile. Villa Petriolo looks after its social 
impact through equal rights, gender 
equality and human interaction. 

The real key of our success is the 
excellence of our employees who are 
doing their best on a daily basis to 
make your stay as enjoyable as possible. 
Perfection is what we strive for, but this is 
not always attainable - so please be kind 
to them as many are still learning.



63

La visione del nostro Direttore 
Generale Daniele Nannetti è quella di 
favorire un team giovane e dinamico. 
Invece di scegliere soltanto personale 
già esperto, assumiamo stagisti in 
collaborazione con varie Università 
toscane  e un’organizzazione chiamata 
“Stagisti d’Italia”. Formiamo le nostre 
persone nel miglior modo possibile 
e offriamo una panoramica del 
mondo dell’ospitalità sostenibile. Circa 
il 20-30% dei nostri stagisti viene 
successivamente assunto con un 
modello di contratto regolare, questa 
politica fa si che a Villa Petriolo abbiamo 
un’età media dei dipendenti di 32 anni.

Ci impegniamo a supportare la 
comunità locale, motivo per cui tutto 
il nostro personale proviene dalle 
vicinanze (<20 km). Cerchiamo membri 
del team motivati, che abbiano una 
forte visione di sostenibilità e siano 
allineati con la missione di Villa Petriolo 
di diventare un punto di riferimento 
per gli Agriturismi di lusso sostenibili. 
Poiché i nostri dipendenti sono la 
base del nostro successo e ricevono 
direttamente feedback dai nostri clienti, 
i loro input sono molto apprezzati e 
costituiscono una parte vitale della 
nostra strategia di miglioramento. 

D’altra parte, il nostro personale 
riceve periodicamente un feedback in 
un incontro individuale per garantire 
la loro soddisfazione, fornire feedback 
sulle loro prestazioni e informarli 

The vision of our General Manager 
Daniele Nannetti is to foster a young and 
dynamic team. Rather than choosing 
already experienced staff, we take on 
interns in collaboration with the local 
University and an organization called 
“Stagisti d’Italia“. We train our people in 
the best way possible and offer an insight 
into the world of sustainable hospitality. 
Around 20-30% of our interns are later 
hired in a regular contract model, which 
results in an average employee age of 32 
years. 

We are committed to supporting the 
local community, which is why all of 
our staff is from the near surroundings 
(<20 km). We are looking for motivated 
team members, who have a strong 
sustainability vision and are aligned with 
the mission of Villa Petriolo to become 
a benchmark for sustainable luxury 
Agriturismi. As our employees are the 
basis of our success and they directly 
receive feedbacks from our clients, their 
inputs are highly valued and a vital part 
of our improvement strategy. 

Additionally, our staff members receive 
feedback in a one-to-one meeting… 
meeting to ensure their satisfaction, 
provide feedback on their performance 
and inform them of upcoming projects 
and developments. Strong internal 
communication is important, as every 
single employee should know about the 
vision and mission of Villa Petriolo when 
answering your questions.
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sui progetti e gli sviluppi imminenti. 
Una forte comunicazione interna 
è importante, poiché ogni singolo 
dipendente dovrebbe conoscere la 
visione e la missione di Villa Petriolo 
quando risponde alle tue domande.

Un altro fattore cruciale per una forza 
lavoro eccellente è la loro formazione 
continua  che fornisce loro conoscenze 
e competenze nell’ambito delle loro 
responsabilità e dei loro ruoli all’interno 
dell’azienda. Tuttavia, vogliamo andare 
oltre, motivo per cui offriamo ai nostri 
dipendenti l’Università di  Petriolo: un 
nuovo progetto che dà la possibilità 
ai nostri dipendenti di allargare i 
propri orizzonti e conoscere meglio la 
sostenibilità e il concept di Villa Petriolo. 
Tutti sono invitati a frequentare uno 
o più corsi al mese, dove persone 
dedicate parlano di argomenti di 
interesse come:

• Introduzione alla Sostenibilità
• Introduzione all’Arte dell’Enologia
• I menù di PS e la loro Filosofia 
  della stella verde 
• Strategie di comunicazione 
  esterna  e interna
• Agricoltura Rigenerativa

Questi corsi  forniscono loro un qua-
dro d’insieme della missione di Villa 
Petriolo e alla fine dell’anno “accade-
mico” vengono  premiati con un atte-
stato di frequenza che innalza il loro 
livello di consapevolezza.

Another crucial factor for an excellent 
work force is their relevant training that 
gives them knowledge and expertise 
within their responsibilities. However, we 
want to go beyond that, which is why we 
offer our employees “Università Petriolo“. 
A new project that gives our employees 
the possibility to broaden their horizon 
and learn more about sustainability and 
the concept of Villa Petriolo. Everyone is 
invited to attend one or more courses 
per month, where dedicated people talk 
about topics of interest such as:

• Introduction into Sustainability 
• Introduction into the Art of Enology
• The plates of PS and their Philosophy
• External and Internal 
  Communication Strategies 
• Regenerative Agriculture 

These courses should provide them with a 
big picture of the mission of Villa Petriolo 
and they will ultimately be rewarded with 
a certification of attendance. 
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I  N O S T R I  F O R N I T O R I

O U R  S U P P L I E R S
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Questo spirito di squadra è importante 
anche quando si lavora con tanti piccoli 
fornitori locali. I prodotti alimentari 
e cosmetici offerti a Villa Petriolo 
sono quasi totalmente prodotti 
internamente. Da noi puoi trovare una 
vasta gamma  di prodotti diversi come 
vino, birra, olio d’oliva, cereali, semi, 
legumi e miele. 
All’interno della tua camera è presente 
il listino completo con relativi prezzi 
e specifiche della nostra produzione 
biologica agricola; inoltre, con i nostri 
esperti puoi  prenotare direttamente 
un corso di cucina o una delle molte 
esperienze di degustazione.

This team spirit is also important when 
working with our small local suppliers. 
The food and cosmetics offered at 
Villa Petriolo are primarily produced 
in-house. We produce a vast range of 
different products such as wine, beer, 
olive oil, grains, seeds, vegetables, meat, 
and honey. 
A list of these products and their 
specifications can be found separately 
in your room. You can directly book a 
cooking class or a tasting experience 
with our experts.
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Tutto ciò che non produciamo 
direttamente nei nostri campi viene  
coltivato/pescato/prodotto in Toscana 
da fornitori locali.  Il nostro sforzo verso 
lo sviluppo del territorio si manifesta 
nel ospitare eventi di e per le imprese 
locali per promuovere i loro prodotti o 
articoli in modo da far crescere  anche 
le piccole realtà che collaborano con 
noi. Possiamo assicurarvi che i loro 
prodotti sono divini e ognuno di loro ha 
una storia che deve essere raccontata.
Per completare la nostra esperienza 
tutta toscana e per sostenere 
l’artigianato locale, abbiamo deciso di 
utilizzare le sapienti mani degli artigiani 
toscani per arredare gli ambienti di 
Villa Petriolo; per questo i mobili e gli 
altri suppellettili sono stati acquistati 
da manifatture toscane.

 Anything we don’t yet offer homemade 
is solely grown/fished/made in Tuscany 
by certified Tuscan suppliers. Periodically 
we host events of and for local businesses 
to promote their products or articles in 
order to give even the smallest of them 
a stage. We can assure you that their 
products are divine and every single one 
of them has a story that needs to be told.  

To round up our all-Tuscan experience, 
we decided to hand-pick the furniture  
you can find within Villa Petriolo from 
local artisans. In fact, even the rooms, 
common areas, and furniture in general 
were bought from Tuscan manufacturers 
to support the local craftsmanship.
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S I A M O  C E R T I F I C A T I

W E  A R E  C E R T I F I E D
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Villa Petriolo è nata sostenibile. Fin dal 
primo giorno abbiamo voluto creare 
qualcosa che non solo desse alle 
persone gioia, relax e un senso di ritorno 
a casa, ma che garantisse anche di non 
danneggiare il pianeta. 
Per questo abbiamo implementato, 
come potete vedere in varie parti di 
questo libro, molte strategie e progetti 
diversi che ci aiutano a risparmiare 
acqua e risorse, a ridurre i rifiuti e a dare 
al nostro personale un luogo di lavoro in 
cui sono felici di venire. 
Per noi le certificazioni sono solo uno 
strumento che ci aiuta a verificare e 
convalidare ciò che stiamo comunicando, 
per garantire che i nostri sforzi facciano la 
differenza e possano essere dimostrati 
attraverso i numeri. Non si tratta del 
gusto di averle o di collezionare certificati 

Villa Petriolo was born sustainable. Since 
the very first day we wanted to create 
something that not only gives people joy, 
relaxation, and a sense of coming home, 
but also ensuring that we’re not hurting 
the planet. 
Therefore, we have implemented, as you 
can see in various parts of this book, 
many different strategies and projects 
that help us save water and resources, 
reduce our waste, and give our staff a 
work place they are happy to come to. 
For us certifications are only a tool that 
helps us verify and validate what we 
are communicating to ensure that our 
efforts are making a difference and can 
be proven through numbers. It is not 
about the sake of having them or to 
collect certificates like trophies. Rather, 
we want to use them as a benchmark 
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and system to measure our success and 
development, in order to be transparent 
in our performance regarding 
sustainability. The certifications we 
received show our efforts to reduce our 
overall carbon and water footprints 
and certify our commitments towards 
sustainability as an accommodation 
provider. Of course, we are nevertheless 
proud of our achievements and celebrate 
every single one of them. Already in 2021 
Villa Petriolo was honored with the “Best 
Sustainable Place“  award conferred by 
Save the Planet. 

come fossero trofei. Piuttosto, vogliamo 
usarli come punto di riferimento e 
sistema per misurare il nostro successo 
e il nostro sviluppo, al fine di essere 
trasparenti nelle nostre prestazioni in 
materia di sostenibilità. Le certificazioni 
ricevute dimostrano i nostri sforzi 
per ridurre l’impronta di carbonio e 
l’impronta idrica e attestano il nostro 
impegno verso la sostenibilità come 
ospitalità. Naturalmente siamo orgogliosi 
dei nostri risultati e festeggiamo ogni 
singolo successo. Già nel 2021 Villa 
Petriolo è stata insignita del premio “Best 
Sustainable Place” conferito da Save the 
Planet. 
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Vogliamo andare oltre questo risultato e 
creare qualcosa di unico. Il nostro obiettivo 
è quello di offrire una riconnessione 
inclusiva con la natura senza perdere il 
lusso o il comfort, ma allo stesso tempo 
trasformando ciò che la natura ci dà, 
rispettando il suo equilibrio.
Le certificazioni che abbiamo ottenuto 
riguardano l’ospitalità, l’agricoltura 
e la ristorazione. I nostri impegni 
vengono premiati in molti modi, ma 
siamo particolarmente orgogliosi del 
risultato raggiunto nel 2021, quando il 
nostro Ristorante PS è stato premiato 
per la prima volta con la Stella Verde 
Michelin. Un riconoscimento non solo 
dell’eccellenza culinaria, ma anche degli 
impegni di sostenibilità del ristorante. 
Vogliamo offrire ai nostri ospiti 
un’esperienza culinaria unica, con la 
possibilità di mangiare in modo etico e 
responsabile.
Il 2023 è stato un anno molto speciale 
per noi. Non solo abbiamo rinnovato le 
certificazioni esistenti, come la GSTC o la 
ISO21401, ma abbiamo ottenuto diversi 
riconoscimenti per il nostro impegno, 
come il premio “Best Considerate 
Hotel of SLH (Small Luxury Hotels) 
2023”, l’inserimento nella lista dei 100 
Sustainability Champions di Forbes 
Italia e molti altri di cui siamo molto 
orgogliosi. Venite a festeggiare con noi! 
Il nostro Sustainability Manager è più 
che felice di scambiare due chiacchiere 
con voi, mostrarvi i dintorni e spiegarvi in 
dettaglio cosa significa sostenibilità a Villa 
Petriolo!

We want to go beyond this achievement 
and create something unique. Our goal 
is to offer an inclusive reconnection with 
nature without losing luxury or comfort, 
but at the same time transforming what 
nature gives us, respecting its balance .
The certifications we were awarded 
with, cover hospitality, agriculture and 
the restaurants. Our commitments are 
rewarded in many ways, but we are 
especially proud of the achievement 
we made in 2021, when our PS 
Restaurant was awarded with the Green 
Michelin Star. A recognition of not only 
culinary excellence, but also including 
the sustainability commitments of 
the restaurant. We want to offer a 
unique dining experience to our guests 
the comfort of eating ethically and 
responsibly.
2023 was a very special year for us. 
Not only did we renew our existing 
certifications such as the GSTC or the 
ISO21401, but we won multiple awards 
for our commitment such as “Best 
considerate hotel of SLH (Small Luxury 
Hotels) 2023”, a dedication within 
Forbes Italia’s List of 100 Sustainability 
Champions, and several others we are 
very proud of. Come and celebrate with 
us! Our Sustainability Manager is more 
than happy to have a chat with you, 
show you around and explain in more 
detail what Sustainability is about in 
Villa Petriolo!
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The Global Sustainable Tourism Council 
(GSTC) è un ente internazionale collegato alle 

Nazioni Unite, che ha sviluppato una serie 
di criteri rigorosi per il turismo sostenibile 

secondo gli Obiettivi di Sviluppo Sostenibile. 
Siamo orgogliosi di essere stati la prima 
azienda agricola “agrituristica” al mondo 

a ottenere questa certificazione.

The Global Sustainable Tourism Council (GSTC) 
is an international body connected to the United 

Nations, that has developed a stringent set 
of criteria for sustainable tourism according to 

the Sustainable Development Goals. 
We are proud to say that we were the first farm 

“agritourism” in the world to achieve 
this certification. 
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L O  S A P E V I ?

D I D  Y O U  K N O W ?
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Abbiamo piú di 1.000.000 api.

We have more than 1,000,000 bees.
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Ci sono dei documenti che attestano 
la produzione di vino a Villa Petriolo

fin dal XIII secolo.

There is written proof and documents that 
testify the wine production at Villa Petriolo 

since the XIII century.
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Leonardo da Vinci è nato a Cerreto Guidi 
e non a Vinci.

Leonardo da Vinci was born in Cerreto Guidi 
instead of Vinci.
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La nostra fattoria conta mediamente 
150 pecore, 8 capre, 5 ciuchi, 50 maiali, 

30 galline, 1 cavallo, 2 cani  e 1 cinghiale. 

Our family of animals is composed of 
150 sheep, 8 goats, 5 donkeys, 50 pigs, 

30 hens, 1 horse, 2 dogs and 1 wild boar.
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Villa Petriolo si estende su di una tenuta 
di 170 ettari.

Villa Petriolo’s estate is about 170 acres.
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All’interno della tenuta vi
 è la sorgente di un rio.

Inside the borgo (small family village)
there is a river spring.
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Il nostro olio Extravergine di Oliva è molto 
ricco di polifenoli, potenti antiossidanti che 

contrastano i radicali liberi responsabili 
del processo di invecchiamento e riducono 

la quantità di colesterolo nel sangue.

Our extra virgin olive oil is rich in polyphenols, 
powerful antioxidants that counteract free 
radicals responsible for the aging process 
and reduce cholesterol levels in the blood.
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ll lardo di Cinta Senese è una 
prelibatezza ricca di acido oleico, 
che non solo conferisce un sapore 
delizioso ma contribuisce anche 

a contrastare il colesterolo.

The lard from Cinta Senese is a delicacy 
rich in oleic acid, providing 

not only a delicious flavor but also 
helping to combat cholesterol.
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I mattoni per costruire tutto il borgo di Villa 
Petriolo e la Villa Medicea di Cerreto Guidi, 
sono stati prodotti in una antica fornace a 

Villa Petriolo. 

The bricks used to build Villa Petriolo and the 
Medicean Villa at Cerreto Guidi, were produced 

in an antique furnace at Villa Petriolo.
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Adiacente alla hall di Villa Petriolo, esiste un 
passaggio segreto che nasconde un’elegante 

e privata saletta, che abbiamo chiamato 
Honesty bar.

Next to Villa Petriolo Hall, there is a secret way 
that takes you to an elegant and private room, 

that we have named Honesty Bar. 
Try to find it!
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A N D I A M O !

L E T  T H E  J O U R N E Y  B E G I N !
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Caro lettore,
Siamo giunti alla fine di questo opu-
scolo e speriamo sinceramente che la 
breve introduzione al nostro mondo ti 
sia piaciuta. Ora ti invitiamo a lasciare 
la tua camera ed esplorare in prima 
persona Villa Petriolo con grande cu-
riosità. 

Passeggia per la tenuta, visita i nostri 
animali o lascia che le tue papille gu-
stative si avventurino in uno dei nostri 
ristoranti. Il nostro staff è felice di aiu-
tarti nel caso avessi bisogno di consigli 
utili o ti spiegherà volentieri ciò che 
questo libricino non è riuscito a tra-
smettere.

Se siete fortunati potreste anche im-
battervi nel nostro Direttore Genera-
le Daniele Nannetti, che di solito è da 
qualche parte in giro per la tenuta a 
parlare con gli ospiti, aggiustare ciò 
che serve o - il suo nascondiglio prefe-
rito - a visitare il nostro cinghiale addo-
mesticato, che adora farsi strofinare la 
pancia da lui.

Coordinamento redazionale: 
Alexandra Pelka e Daniele Nannetti.
Impaginazione e grafica: Paola Adame.
3a edizione Dicembre 2023.
Questo prodotto è stato stampato 
su carta riciclata e su materiali prove-
nienti da foreste dove sono rispettati 
rigorosi standard ambientali, sociali 
ed economici.

Dear Reader,
We have now reached the end of this 
booklet and we sincerely hope you 
enjoyed the short introduction to our 
world. Now we invite you to leave 
your room and explore Villa Petriolo 
yourselves with great curiosity. 

Wander around the property, visit our 
animals or send your tastebuds on an 
adventure in one of our restaurants. 
Our staff are happy to help you in case 
you need any insider tips or gladly will 
explain what has remained unclear. 

If you are lucky you might even bump 
into our General Manager Daniele 
Nannetti, who is usually somewhere 
around the borgo (small family village) 
talking to guests, fixing what’s needed or 
- his favorite hidden place - visiting Elena, 
the tame wild boar, who loves getting a 
good belly rub from him. 

Editorial coordination: Alexandra Pelka 
and Daniele Nannetti.
Graphic layout: Paola Adame.
3rd edition December 2023.
This booklet was printed on recycled 
paper and materials  from responsibly 
managed forests that provide 
environmental, social and economic 
benefits
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